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mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
https://t.me/scienceproblems_uz
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Kirish. Hozirgi vaqtda tilga antroposentrik yondashuv tilshunoslik sohasining eng 

so‘nggi yutuqlarini o‘zida mujassamlab, mustaqil paradigma sifatidagi maqomini tobora 

mustahkamlab bormoqda. Ko‘plab tadqiqotchilarning e’tirof etishicha, kognitiv tilshunoslik va 

lingvokulturologiya antroposentrik paradigmaning yetakchi yo‘nalishlaridir. O‘tgan asrning 

so‘nggi choragida o‘zining ilk qadamlarini qo‘ygan kognitiv tilshunoslik XXI asr boshidayoq 

lingvistikaning peshqadam sohalaridan biriga aylana oldi. Zamonaviy kognitiv tilshunoslikning 

vujudga kelishi amerikalik olimlar J.Miller, J.Bruner, J.Lakoff, R.Langaker, R.Jakendoff va 

boshqalarning ilmiy ishlari bilan bog‘lanadi. Kognitiv tilshunoslik tilni falsafadagi bilish 

nazariyasi bilan bog‘lab, uning hosil bo‘lishidagi psixologik,biologik va neyrofiziologik 

jihatlarning ijtimoiy, madaniy va lisoniy hodisalar bilan uzviy aloqasini ilmiy tadqiq etuvchi 

soha hisoblanadi.  

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Kognitiv so‘zi inglizcha “cognize-bilmoq, 

anglamoq, tushunmoq” demakdir. Kognitiv tilshunoslik “chegaradosh fan” bo‘lib, kognitologiya, 

kognitiv psixologiya, psixolongvistika, lingvistika kabi sohalar to‘qnashuvida paydo bo‘ldi. 

1975-yilda J.Lakoff va S.Tompsonning maqolasida “kognitiv grammatika” termini paydo bo‘ldi 

va 80-yillarda yevropaning an’anaviy tilshunosligida kognitiv tilshunoslik qaror topdi. Rus 

tilshunosligida esa kognitiv lingvistika V.I.Gerasimovning (“Novoe v zarubejnoy 

lingvistike”,1988) ilmiy maqolasi bilan kirib keldi. Rus tilshunosligining yana bir atoqli vakili 

E.S.Kubryakova quyidagicha fikr bidirgan: “Kognitologiya ko‘p qirrali fan sohalaridandir. Uning 

doirasida shakllangan tilshunoslik, o‘z navbatida, murakkab vazifa ijrosini ko‘zlaydi, lisoniy va 

bilim stukturalari o‘rtasidagi munosabatlar hamda doimiy muqobilliklar tahlili, izohi 

rejalashtiriladi”. O‘zbek tilshunosi Sh.Safarovning fikriga ko‘ra , “Kognitiv tilshunoslikning 

vazifasi til yordamida bilim olish va saqlash, tilni amalda qo‘llash, hamda uzatish, umuman til 

tizimi va tarkibini inson miyasidagi aksi sifatida tafakkur bilan bog‘lab, chuqur ilmiy tadqiq 

etishdir”[1; 92 b.].  Professor A.Mamatov til tizimini kognitiv jihatdan tahlil qilish borasida fikr 

yuritar ekan, shunday fikr bildiradi: “Kognitiv fan kognisiya bilan shug‘ullansa, kognitiv 

tilshunoslik kognisiyaning, ya’ni bilishning tilda aks etishini, verballashuvini tadqiq qiladi. Tilga 

bo‘lgan kognitiv yondashuv – bu til shaklining oxir-oqibat inson ongi, fikri, bilish 

strukturalarining aks ettirilishidir. Kognitivlik o‘z tuzilishiga ko‘ra insonning bilish faoliyatiga 

tayangan barcha tipdagi bilimlarning tizimlashishini ko‘rsatadi”[2; 168 b.]. 

XX asrning oxirlarida til va madaniyat oʻrtasidagi munosabatni oʻrganishga qaratilgan 

lingvokulturalogiya deb nomlanuvchi tilshunoslikning jadal rivojlanayotgan sohasi paydo 

boʻldi. Lingvokulturalogiya madaniyatshunoslik va tilshunoslik oʻrtasida joylashgan fanlararo 

soha sifatida qaralib, uning asosiy yoʻnalishi til va madaniyat oʻrtasidagi oʻzaro taʼsir va oʻzaro 

bogʻliqlik, bu aloqaning rivojlanishi va keng qamrovli tizim sifatida tildan tashqarida namoyon 

boʻlishi kabi hodisalarni oʻrganishga qaratilgan. Lingvokulturalogiya fanining predmeti 

jihatidan madaniyatshunoslik va tilshunoslik bilan maʼlum oʻxshash tomonlari boʻlsa-da, u 

oʻzining mazmuni va oʻrganilayotgan predmetga yondashuvi jihatidan bir-biridan farq qiladi. 

Uning o‘ziga xos xususiyati nutq aloqasini tartibga soluvchi o‘ziga xos milliy va madaniy 

tamoyillarni tekshirishda va bu tamoyillar tilda milliy madaniyatning ifodasini qanday aks 

ettiradi. Ushbu soha muayyan madaniyat yoki millatning o‘ziga xos lingvistik jihatlarini 

belgilaydigan xususiyatlarni o‘rganadi. 

Lingvokulturologiyaning vazifasi shuki, u til birliklarining madaniy mazmunini o‘zga til 

elementlari va madaniyatining tanish ramziy kodlari bilan o‘rganadi. Ushbu ikki soha uchun 
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ham umumiy bo‘lgan asosiy kategoriyalardan biri, muhim o‘rganish obyekti - bu konseptdir. 

Bu atamani ilk bor 1928-yilda rus tilshunosi Askoldov o‘z maqolasida qo‘llagan. U konseptga 

“bu bir tur yoki boshqa turdagi tushunchalar haqida fikrlash jarayonini o‘zida aks ettiradigan 

birlikdir”,  deb izohlaydi.  Ammo shunga qaramay ushbu atamaga   XX asrning 70-yillarida ham 

chuqur izoh talab qiladigan muammo sifatida yondashilgan. Konsept tushunchasining 

tilshunoslar iste’moliga kirishi 80-yillarda ingliz olimlari Cheyf, R.Jakendof[3; 56-58 b.], Lakof 

larnining asarlari bilan bog‘liqdir. Ushbu matnlarda kontseptualizatsiya va kontseptual 

mohiyat atamalari tez-tez uchrab turadi. Turli olimlar tushunchalar bilan bog‘liq bo‘lgan lug‘at 

haqida turlicha qarashlarini bildirgan. Ba'zilar tushunchalarni mantiqiy kategoriya, boshqalari 

amaliy falsafa doirasidagi tushunchalar, ba'zilari esa milliy mentalitetning asosiy birliklari 

sifatida qaraydilar. "Tushuncha" atamasi lotincha "kontseptsiya" so‘zidan olingan bo‘lib, 

"kontseptsiya" deb tarjima qilinadi. Kognitiv terminologiyada kontseptsiya inson bilimlari, 

aqliy qobiliyatlari va psixologik resurslarini bizning fikrlash jarayonlarimizda aks ettirishni 

osonlashtiradigan aqliy konstruktsiya sifatida ta'riflanadi. Hozirgi tilshunoslikda leksik 

birlikning aqliy ifodasini ifodalash uchun “tushuncha” atamasi qo‘llanilib kelinmoqda. 

Kundalik ilmiy nutqda "tushuncha" atamasi ko‘pincha "tushuncha" atamasi bilan 

almashtiriladi. Tilshunoslikning yangi bo‘limi bo‘lgan tilshunoslik til va madaniyat o‘rtasidagi 

munosabatlarni, bu sohada asosiy rol o‘ynaydigan tushunchalarni o‘rganadi.  

Professor olim N.Mahmudov lingvokulturologiyada konseptning o‘rganilishi xususida 

shunday fikr beradi: “Lingvokulturologik tadqiqotlarda aynan konseptning ifodalanishi 

muammolariga juda katta e’tibor qaratilmoqda, internet materiallari bilan tanishganda, 

masalan, Rossiyadagi tilshunoslikda bu yo‘nalish nihoyatda keng tarqalganini ko‘rish mumkin, 

bu boradagi ishlarni sanab, sanog‘iga yetish mushkul. Hatto so‘nggi yillarda yoqlangan 

nomzodlik dissertatsiyalarining juda katta qismi aynan u yoki bu tilda konseptning 

lingvokulturologik tadqiqiga bag‘ishlangan”[4; 16-30 b.]. Garchi ushbu atama kognitiv 

tilshunoslik va lingvokulturologiya uchun ham muhim kategoriya hisoblansa ham, uning 

ushbu fanlardagi izohi turlicha. Ushbu termin tilshunoslikda o‘tgan asrning 80-yillariga qadar 

tushuncha so‘ziga sinonim sifatida ishlatilgan bo‘lsa, bugungi kunga kelib uning izohi 

tushuncha terminiga nisbatan kengayganini ko‘ramiz. Konsept tushunchasi deyarli barcha 

atoqli tilshunoslar tomonidan keng tadqiq qilinib, ularning barchasi ushbu tushunchani 

turlicha individual tarzda talqin qilishadi. Y.A.Stepanov  va S.A.Askoldovning fikri bir biriga 

juda yaqindir, ular konseptni “mantiqiy kategoriya” sifatida talqin etishadi. Ya’ni, 

Askoldovning fikriga ko‘ra “konsept - bu madaniyat elementlaridan birining kishi tafakkurida 

shakllangan ko‘rinishidir, xuddi mana shu shaklda madaniyat kishining mental dunyosiga 

kirib boradi”. Yana bir rus tilshunosi V.A.Maslova konsept ma’nosiga ko‘p qirrali tuzilma 

sifatida qarab, nafaqat til egalari tomonidan o‘ylanadigan, balki ular o‘zlari his qiladigan 

hayajon, baho, milliy obraz va konnatatsiyani o‘z ichig olishini ko‘rsatadi va konsept tuzilishida 

o‘zgacha nuqtayi nazar borligini ta’kidlaydi[5; 200 b.].  

Muhokama. Konsept markazida qadrlilik turishi, u madaniyat tadqiqiga xizmat qilishi, 

madaniyat asosida aynan qadrlilik prinsipi yotishini ham o‘z fikrlarida aytib o‘tadi. 

Shuningdek, har bir konsept murakkab mental uyg‘unligi, ma’noviy tuzilishidan tashqari 

insonni ifodalayotgan obyektga munosabati va umuminsoniy yoki umumiy, milliy-madaniy, 

ijtimoiy, til egalariga tegishli, shaxsiy individual komponentlarni o‘z ichiga olishini ta’kidlaydi. 

Bir so‘z bilan aytganda, konsept lingvomadaniyatda eng faol qo‘llanuvchi birlik hisoblanadi. 
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Konsept lingvomadaniy birlik sifatida u yoki bu xalq madaniyatining o‘ziga xos jihatlarini 

ko‘rsatadi. Misol uchun, choy konsepti o‘zbek kishilarining tafakkurida quyidagicha 

assotsiatsiyalanadi. Masalan, o‘zbek madaniyatida choy tushunchasi ko‘p jihatlar bilan bog‘liq: 

− Chanqoqni bosuvchi vosita sifatida: issiq yashil choy yozning o‘rtasida ham 

chanqoqni qondirish uchun iste'mol qilinadi. 

− Mehmondo‘stlikning ifodasi sifatida: choy - mehmonni uyga kutib olishda 

nondan keyin dasturxonga beriladigan asosiy nazr. “Bir piyola choy iching” iborasi tanishlarni 

uyga taklif qilish uchun ishlatiladi. 

− Bosh og‘rig‘iga davo sifatida: ko‘p odamlar, ayniqsa keksalar, bosh og‘rig‘ini 

boshdan kechirganda, achchiq choy ichishadi. 

− Kelinlik odobining ifodasi sifatida: O‘zbek madaniyatida choy berishning o‘ziga 

xos odatlari bor. O‘zbek oilalarida kelinlar choyni birinchi bo‘lib yoshi kattalarga taklif 

qiladilar, chap qo‘lini ko‘ksiga qo‘yib, o‘ng qo‘li bilan choy tortadilar. 

− Suhbat davomida o‘yin-kulgi shakli sifatida. 

Til va madaniyat tushunchasi barcha tillarda so‘zlashuvchilar uchun dunyoqarash 

modelini o‘zgartirib, milliy xarakterning shakllanishiga madaniy ta’sir ko‘rsatdi. Lingvistik va 

madaniy tushunchalar tilshunoslikda alohida o‘rganiladi va ular umumiy ahamiyatga ega. 

Mavhum madaniy tushunchalar otlar, xususan, zamon, vijdon, qismat, iroda, gunoh, qonun, 

erkinlik, ziyolilar, vatan, makon kabi tushunchalarni o‘z ichiga oladi. 

Tilshunos olim A.Y. Gurevich madaniyat tushunchalarini ikki guruhga ajratgan: 

“fazoviy” falsafiy kategoriyalar, ular vaqt, makon, sabab, oʻzgarish, harakat kabi universal 

madaniy kategoriyalarni ifodalaydi; va erkinlik, huquq, haqiqat, mehnat, boylik va mulk kabi 

zamonaviy madaniyatga xos tushunchalarni o‘z ichiga olgan ijtimoiy kategoriyalar. V.A. 

Maslova yana bir guruhni, ya'ni milliy madaniyat toifasini qo‘shadi. Tushunchalarni tahlil 

qilish orqali turli tillarda ko‘plab madaniy o‘ziga xos tushunchalar aniqlandi. Masalan, 

kartoshka tushunchasi o‘ziga xos madaniy tushunchani ifodalaydi. Ruslar uchun kartoshka 

"sidet na odnoy kartoshke" (bitta kartoshkada yashash) frazeologiyasida ko‘rinib turganidek, 

kamtarona ovqatlanish standarti bilan bog‘liq. Aksincha, non belaruslar uchun asosiy oziq-

ovqat va muhim milliy taom sifatida muhim ahamiyatga ega. Xuddi shunday, non tushunchasi 

turli madaniyatlarda turli darajada muhim ahamiyatga ega; O‘zbeklar buni muhim standart 

deb bilishsa-da, guruch asosiy nuqta bo‘lib xizmat qiladigan koreys, yapon yoki xitoy xalqlari 

uchun bir xil ahamiyatga ega bo‘lmasligi mumkin. O‘zbek tilida “kontseptual olim” tushunchasi 

turlicha talqin qilinishi mumkin.  Masalan, Sh.Safarov “moddiy dunyo idroki ayni paytda idrok 

etilayotgan predmet - hodisalar haqida tushunchaning tug‘ilishini, keyinchalik ushbu 

tushuncha mental namunakonsept sifatida shakllanib, moddiy nom olishi”[6; 91 b.] ni aytib 

o‘tadi. Tilshunos O‘.Q.Yusupov konseptni “tashqi yoki ichki dunyodagi biror bir narsa yoki 

hodisa haqidagi ongimizdagi bilimlar majmuasi, u haqidagi obrazlar va unga bo‘lgan ijobiy, 

salbiy, neytral munosabatlar, ya’ni baholashlardir”[7; 49 b.], deb ta’kidlaydi. Tushuncha va 

konseptni farqlashda olim quyidagicha fikr bildirgan: “konsept bilan tushunchani aysbergga 

o‘xshatish mumkin. Agar konsept aysberg bo‘lsa, uning suvdan chiqib turgan qismi 

tushunchadir”. Yuqoridagi fikrlarni o‘rganish natijasida shunday xulosaga kela olamiz: 

konsept tushunchasi har bir shaxs uchun individual va jamiyat uchun umummilliy bo‘lgan, ong, 

til va ruhiyatning bog‘liqligida kechuvchi jarayon hisoblanib, tilshunoslikda yanada chuqur 

o‘rganishni taqozo etadigan mavzudir. Kognitiv tilshunoslikda turli olimlarning fikrlarini 
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o‘rganish natijasida yakdil xulosaga kelinmagani ma’lum bo‘ladi va tilshunoslikning yanada 

chuqur o‘rganilishi talab etiladigan mavzusi ekanligini bilishimiz mumkin. 

Mustaqillik mamlakatimizda boshqa fanlar qatori tilshunoslik fani ravnaqiga ham 

kuchli ta'sir ko‘rsatib kelmoqda. Istiqlol davrida tilimizning frazeologik boyligini to‘la qamrab 

oluvchi turli xil izohli lug‘atlar, so‘zliklar yaratishga alohida ahamiyat berildi[8; 56 b.]. O‘zbek 

frazeologiyasining nazariy masalalarini o‘rganishga e'tibor ortdi. Masalan, tadqiqotchi  Q. 

Hakimov sodda gap qolipidagi joni kirib qoldi, boshi ko‘kka yetdi, yuragi orqasiga tortib ketdi, 

boshi osmonga yetdi, yuragi shuvvullab ketdi singari frazemalarni komponent tahlil metodi 

asosida o‘rgandi va shu mavzuda nomzodlik dissertatsiyasini yoqladi[9; 24 b.]. 

Natijalar. Frazemalarni komponent tahlil qilishning ayrim natijalari Sh. 

Rahmatullayevning ilmiy maqolasida va  “O‘zbek tilida fe'l frazemalarning bog‘lashuvi” nomli 

monografiyasida ham keltirilgan. Xususan, olim ta'bi xira , dili siyoh , bag‘ri qon frazemalarining 

semantik strukturasini quyidagicha taqqoslaydi: “Har uch frazemadan “xafa”lik ma'nosi 

anglashiladi, lekin bu “xafa”lik  ta'b/i/ xira frazemasida boshlang‘ich bosqichda (“bir oz”), 

dil/i/ siyoh frazemasida normal holatdan yuqoriroq (“normadan kuchliroq darajada”), 

bag‘r/i/ qon frazemasida esa eng yuqori bosqichda(“o‘ta kuchli darajada”) ekani anglashiladi. 

Ma'nodagi bu qadar katta farqlanish yuqoridagi uch frazema o‘zaro sinonim emasligini 

ko‘rsatadi. Asli ma'nodagi bunday farqlanishni “emotsiyaning kuchli-kuchsiz darajada 

kechishi” semasi deb emas, balki “ma'no gradatsiyasi” semasi deb nomlash to‘g‘riroq”. 

Sh. Rahmatullayevning fikricha, dodini bermoq, ko‘ngliga tugmoq, yo‘lga solmoq kabi  

“fe'l frazemalardagi bog‘lashuv ko‘p qirrali o‘ta murakkab hodisa bo‘lib, o‘z doirasiga turli-

tuman sintaktik, semantik hodisalarni qamrab oladi. Bog‘lashuvi imkoniyati til birligiga 

mansub xususiyat deb qaralgani bilan bu xususiyat til birliklarining o‘zaro bog‘lashuvida 

namoyon bo‘ladi, moddiylashadi. Til birligiga xos bog‘lashuvning mohiyati leksik-grammatik 

qurshov tufayligina ochiladi. Bunda til birligiga xos ochiq o‘rinni qanday sintaktik bo‘lak 

egallashi (sintaktik bog‘lashuvi), bu bo‘laklarning qanday grammatik shaklda kelishi 

(morfologik bog‘lashuv), bu bo‘laklarning atalganligi (grammatik-semantik bog‘lashuv) 

hisobga olinadi”[10; 120 b.]. 

Sh. Usmonova “O‘zbek va turk tillarida somatik frazeologizmlar”  mavzusida nomzodlik 

ishini ximoya qildi. Bu ish ikki bobdan iborat bo‘lib, ish oxiriga o‘zbekcha-turkcha muqobil 

somatik frazemalar lug‘ati ilova qilingan. Ishning dastlabki bobida o‘zbek va turk tillarida 

birikmaga teng somatik frazemalar lug‘ati (bosh og‘rig‘i , ko‘z bilan qosh orasida, ko‘zini olib 

qochmoq, qo‘l ostida kabilar) funksional-semantik jihatdan tahlilga olingan. Uning ikkinchi 

bobida esa gapga teng somatik  frazemalar (boshi osmonga yetdi, bosh omon bo‘lsa  do‘ppi 

topiladi kabilar) semantik va grammatik jihatdan yoritilgan[11; 8-12 b.]. 

M. Xoliqovaning nomzodlik ishida til va tafakkur, dunyoning lisoniy manzarasi, 

antropomorfik omillarning tilga ta'siri kabi muammolarga oid hozirgi zamon tilshunosligidagi 

mavjud qarashlar va konsepsiyalar o‘rganilgan. Mazkur ishda ilk bor frazemalarning milliy 

semantikasi, ekstralingvistik omillarning frazeologizmlar semantikasiga ta'siri kabi 

muammolar rus va o‘zbek tillariga oid frazemalar misolida ko‘rsatib berilgan. Sh.Abdullayev 

o‘zbek frazeologiyasida ilk marta T.Qayipbergenovning “Qoraqalpoqnoma”, “Qoraqalpoq 

dostoni” asarlarining o‘zbekcha tarjimasida frazemalarning umumiy va o‘ziga xos 

xususiyatlarini o‘rgandi. Ishda frazemalarning ekvivalent hamda variantlar bilan tarjima qilish 

usullari, iboralarni so‘z bilan berishning tarjimaga qay darajada ta'sir ko‘rsatishi va, aksincha, 
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so‘zning frazema bilan tarjima qilinishi, bu usullarning asar saviyasiga ta'siri ko‘rsatilgan. 

Shuningdek, turg‘un birikmalarning tarjimon tomonidan tushirib qoldirilishi natijasida 

vujudga keladigan tushunmovchiliklar, ayrim noto‘g‘ri o‘girilgan frazemalar haqida ham 

fikrlar berilgan[12; 127 b.]. 

Bir so‘z bilan aytganda, bunday tadqiqotlar mamlakatimizda kelgusida qiyosiy 

frazeologiya sohasida  juda ko‘p ilmiy ishlar olib borish mumkinligini amaliy jihatdan ko‘rsatdi.  

 “O‘zbek tilida so‘zlarning funksional-semantik sinonimlari” mavzusidagi doktorlik ishi 

muallifi X. Shamsiddinov frazemalarni oddiy so‘zlarning  funksional-semantik sinonimlari deb 

hisoblaydi va shu nuqtayi nazardan ayyor – shaytonga dars beradigan, pixini yorgan; 

shoshilmoq – podadan oldin chang chiqarmoq; aralashmoq – burnini tiqmoq; indamay - lom-

mim demay; yuvosh - qo‘y og‘zidan cho‘p olmagan, haydamoq – dumini tugmoq kabi so‘z va 

frazemalar orasidagi sinonimik munosabatlarni semantik jihatdan keng o‘rganishga harakat 

qilgan. Olimning bu ishi  va shu asosda e'lon qilingan o‘quv qo‘llanmasi tilimiz birliklarining 

ma'nodoshlik ko‘lami naqadar keng va boy ekanligini ko‘rsatib beradi. 

Abdimurod Mamatov “Hozirgi zamon o‘zbek adabiy tilida leksik va frazeologik norma 

me'yorlari” nomli monografiyasi va shu asosda ximoya qilingan doktorlik dissertatsiyasida 

o‘zbek tilshunosligida ilk bor frazeologiyaning til normasi va nutq madaniyati bilan bog‘liq 

muammolarini o‘rgandi. Mazkur ishning so‘nggi bobi “Hozirgi o‘zbek adabiy tilida frazeologik 

norma va undan chetga chiqishning tiplari” deb nomlanadi. Frazeologik normaga doir ayrim 

kuzatishlar, yo‘l- yo‘lakay bayon qilingan fikrlar ilgari ham mavjud bo‘lgan. Xususan, Sh. 

Rahmatullayev o‘z nomzodlik dissertatsiyasidayoq frazeologik normaga rioya qilish 

masalasiga e'tiborni qaratgan. A.E.Mamatov esa o‘z ishida tildagi boshqa normalar qatori 

frazeologik  normaning ham nazariy va ham amaliy muammolarini yaxlit holda o‘rtaga 

tashladi. Ana shundan keyin o‘zbek tilshunosligida frazeologik norma yoki leksik-frazeologik 

norma, uning buzilish hollarining oldini olish bilan aloqador ayrim ilmiy kuzatishlar e'lon 

qilindi[13; 37-42 b.]. 

Abdug‘afur Mamatov o‘zbek frazeologiyasi uchun eng dolzarb muammolardan 

frazeologik shakllanish masalalarini tadqiq etish bilan shug‘ullandi, shu mavzuga oid 

yigirmaga yaqin maqolalar, “Frazeologizmlarning shakllanishi asoslari”, “Frazeologizmlarning 

shakllanishining nazariy asoslari” nomli monografik tadqiqotlar e'lon qildi va shu asosda 

“O‘zbek tili frazeologizmlarining shakllanishi masalalari” mavzusida doktorlik ishini yaratdi. 

K.Bozorboevning nomzodlik ishi ham o‘zbek frazeologiyasi rivojiga munosib hissa 

bo‘lib qo‘shildi. Bu ishning dastlabki bobida so‘zlashuv nutqi frazemalarining paydo bo‘lish 

manbalari, qatlamlari va ularning o‘ziga xos xususiyatlari  tahlilga olingan[14; 14 b.]. 

80-90-yillarda frazeolog olimlar o‘zbek dialogik nutqi frazeologiyasi va o‘zbek xalq 

ertaklari frazeologiyasini o‘rganishda ham muayyan yutuqlarga erishdilar. O‘zbek xalq 

ertaklari tarkibidagi frazemalarni tadqiq etgan A.M.Bushuy va R.D.Jo‘raqulovlar bu masalaga 

juda keng aspektda e’tibor qaratdilar, ya'ni maqolada turg‘un, barqaror, qolip shakliga kelib 

qolgan ko‘plab til vositalarining barchasi o‘rganildi. Maqola mualliflari o‘zbek xalq ertaklari 

frazeologiyasining rus tiliga tarjimasi haqida ham muhim fikr-mulohazalarni berganlar. 

B.Jo‘rayeva “Maqollarning lisoniy mavqeyi va ma'noviy-uslubiy qo‘llanilishi”  

mavzusidagi nomzodlik ishida maqollarni unga yondosh bo‘lgan frazemalardan etimologik, 

ma'noviy va sintaktik jihatdan farqlashga harakat qilgan. Keyingi yillarda olima ibora va 

maqollardagi idiomalashuv jarayonini tadqiq etish bilan shug‘ullandi[15; 109 b.]. 
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A.Abdusaidovning monografiya va o‘quv qo‘llanmalari, ilmiy maqolalari hamda “Gazeta 

janrlarining til xususiyatlari” mavzuidagi doktorlik ishining alohida qismi frazemalarning 

gazeta tilida ekspressivlikni ifodalovchi vosita sifatidagi rolini tadqiq qilishga qaratilgan. 

G.Isaqova o‘z nomzodlik ishining uchinchi bobida, “qilmoq” fe’lining barqaror birliklar 

tarkibida qo‘llanish xususiyatlarini izchil tahlil qilishga erishgan. 

Sh.Almatova o‘zbek tilidagi frazemalarni komponent tahlil qilish muammolariga doir 

nomzodlik ishini ximoya qildi. Bu ishning dastlabki bobi o‘zbek tilidagi ot komponentli 

frazemalarning semantik tahlili masalalarini yoritishga qaratilgan. Tadqiqotchi shaxs 

komponentli frazemalar (ko‘ngli joyiga tushdi, jonini fido qilmoq kabi), zoonomik komponentli 

frazemalar (it kunini boshiga solgan, otdan tushsa ham, egardan tushmaydi, buzoqning 

yugurgani somonxonagacha kabi), somatik komponentli frazemalar ( qo‘lidan kelmoq, ko‘z 

olaytirmoq, ko‘ziga issiq ko‘rinmoq kabi) ning har birini semantik jihatdan alohida-alohida 

tahlil qilishga harakat qilgan. Dissertatsiyaning keyingi bobida o‘zbek tilidagi sifat 

komponentli frazemalar semantik jihatdan tahlil qilingan bo‘lsa, ishning oxirgi bobida fe'l 

komponentli frazemalar semantik jihatdan tahlilga olinadi[16; 4-18 b.]. 

M.Vafoeva o‘zbek tilidagi frazeologik sinonimlarning struktural-semantik 

xususiyatlarini o‘rganishga oid nomzodlik ishini ximoya qiladi. Bu tadqiqotning dastlabki bobi 

frazeologik sinonimiya hodisasi va uning jahon tilshunosligi, turkiyshunoslik va o‘zbek 

tilshunosligida o‘rganish darajasini yoritishga bag‘ishlangan. Tadqiqotning keyingi bobida 

o‘zbek tilidagi frazeologik sinonimlarning struktural xususiyatlari o‘rganilgan. 

Tadqiqotlarning so‘nggi bobida esa o‘zbek tilidagi frazeologik sinonimlarning semantik va 

uslubiy xususiyatlarini o‘rganish, frazeologik sinonimlarda ekspressiv-baho va funksional 

uslubiy bo‘yoqni bir-biridan farqlash va boshqa masalalar tadqiq etiladi. 

Keyingi yillarda tilshunos olimlarimiz frazemalarning kognitiv-pragmatik talqini, 

frazemalarni modellashtirish muammolariga doir qiziqarli ilmiy tadqiqotlarni olib 

bormoqdalar. Bu esa o‘zbek frazeologiyasining bundan keyingi rivoji yana ham salmoqli 

bo‘lishiga asos bo‘ladi. 

Mustaqillik yillarida mamlakatimizda frazeologiya va frazeografiya muammolariga doir 

ikkita respublika ilmiy anjuman o‘tkazildi. Bu ilmiy anjumanlarda o‘zbek frazeologiyasi bilan 

bir qatorda german, slavyan va eron tillari frazeologiyasini tadqiq etishga ham e'tibor berilgan 

edi. Shu bilan birga keyingi yillarda Toshkent, Samarqand, Andijon, Farg‘ona, Termiz 

shaharlarida tilshunoslikning turli dolzarb muammolariga bag‘ishlab o‘tkazilgan xalqaro va 

respublika miqyosidagi ilmiy-nazariy anjumanlarda ham ma'lum darajada o‘zbek 

frazeologiyasi masalalariga oid ma'ruzalar tinglangan va muhokamada bo‘lgan edi.  

Mustaqillik yillarida o‘zbek frazeologiyasiga doir bir qator monografik tadqiqotlar 

yuzaga keldi. Xususan, Sh. Rahmatullayevning “O‘zbek tilida fe'l frazemalarning bog‘lashuvi” 

nomli tadqiqotda frazemalar dastlab bog‘lashuvli va bog‘lashuvsiz frazemalar deb ikki 

guruhga ajratib o‘rganilgan. Mazkur ishlar muallifining “O‘zbek frazeologiyasi va 

frazeografiyasi masalalari”, Sh.G‘aniyevaning “O‘zbek frazeologizmlarining strukturaviy 

tadqiqi” nomli monografik tadqiqotlari o‘zbek frazeologiyasi rivojida kata ahamiyat kasb etadi.  

G‘.Ismoilov keyingi yillarda o‘zbek, qozoq va qoraqalpoq tillari materiallari asosida 

frazeologizmlarni qiyosiy tipologik jihatdan tadqiq etish sohasida ayrim e'tiborga molik 

ishlarni amalga oshirdi. So‘nggi yillarda tilshunos olimlar frazemalarning komponent tahliliga 

oid ko‘plab ishlarni taqdim qildilar. 
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Xulosa. Shunisi muhimki, frazeologiya faniga doir yangicha ilmiy-nazariy qarashlar 

keyingi yillarda yaratilayotgan darslik va o‘quv qo‘llanmalaridan ham mustahkam 

o‘rinlashmoqda. Masalan, H.Jamolxonov frazemalarni ko‘chma ma'noli turg‘un konstruksiya 

deb ataydi. 

Keyingi yillarda o‘zbek tilshunosligida ham frazeologizmlarning turli jihatlarini 

o‘rganish bo‘yicha jiddiy yutuqlar qo‘lga kiritildi. Frazeologizmlarni ilmiy tadqiq etish bo‘yicha 

qator doktorlik va nomzodlik dissertatsiyalari ximoya qilindi, o‘nlab ilmiy maqolalar, o‘quv 

qo‘llanmalari, frazeologik lug‘atlar paydo bo‘ldi. Frazeologizmlarni ilmiy tadqiq etishni va 

ularni grammatik planda va semantik planda o‘rganishni o‘zbek tilshunosligida birinchi bo‘lib 

Sh.Rahmatullaev boshlab berdi. Frazeologizmlarni va frazeologizmlarning grammatik 

tabiatini 1966-yilda ximoya etgan doktorlik dissertatsiyasida va “O‘zbek frazeologiyasining 

ba’zi masalalari” nomli monografiyasida juda aniq shaklda yoritib berdi. Muhimi, bu asarda 

frazeologizmlar lug‘aviy birlik sifatida o‘rganilishi zarur ekanligi asoslab berildi va 

monografiyada o‘z aksini topgan fikr-mulohazalar, xulosalar frazeologizmlarni semantik, 

grammatik, stilistik jihatlardan o‘rganishga imkon berdi. Tilshunosligimizda frazeologizmlarni 

grammatik-semantik tadqiqini A.Rafiev, A.Mamatov va Q.Hakimovlarning ilmiy izlanishlarida 

ko‘rish mumkin. O‘zbek tilshunosligida frazeologizmlarni stilistik planda tadqiq etish ham 

yo‘lga qo‘yildi. O‘zbek yozuvchi va shoirlari asarlari frazeologizmlarining uslubiy xususiyatlari 

ko‘pgina nomzodlik dissertatsiyalari uchun mavzu bo‘lib xizmat qildi. Ammo ko‘pgina shoir 

yozuvchilar asarlaridagi frazeologizmlar uslubiy jihatdan alohida mavzu sifatida emas, balki 

yo‘l-yo‘lakay tadqiq etildi. Bu o‘zbek badiiy sa’natkorlarining frazeologizmlardan foydalanish 

mahorati va ularning uslubiy xususiyatlari to‘liq ilmiy tahlil qilindi, degan gap emas. Ammo, 

o‘zbek tilshunosligida frazeologizmlarni uslubiy o‘rganishda B.Yo‘ldashevning doktorlik 

dissertatsiyasi katta qadam vazifasini bajardi. Chunki ushbu ishda ilk bor frazeologizmlar ilk 

bor funksional-uslubiy jihatdan sistem holatida o‘rganilgan va ularning nutq jarayonidagi 

uzual va okkazional vazifalari, badiiy matndagi pragmatik imkoniyatlari kabi masalalar boy til 

materiallari asosida chuqur tadqiq etilgan. O‘zbek tilshunosligida frazeologiya sistem ravishda 

to‘la o‘rganib chiqilgan deya olmasak ham, bu sohada yaratilgan qator ilmiy ishlar turkiy tillar 

frazeologiyasining shakllanishi va taraqqiyotida katta ahamiyat kasb etadi.  

Hamma tilshunoslikda bo‘lgani kabi, o‘zbek tilshunosligida ham frazeologiyani keng va 

tor tushunish kuzatilmoqda. Masalan, prof. Sh.Rahmatullaev frazeologiyani tor ma’noda 

tushunuvchilar qatoriga kiradi. Olimning fikricha, frazeologik obyekt ikki yoki undan ortiq 

leksik yoki undan ortiq leksik negizdan tashkil topgan, tuzilishi jihatdan birikmaga, gapga teng, 

mazmunan so‘zga muqobil, yaxlitligicha ustma ko‘chma ma’no anglatadigan lug‘aviy 

birliklardan iborat. B.Yo‘ldashev o‘zining doktorlik dissertatsiyasida frazeologiyani keng 

ma’noda tushunuvchilar tarafdori bo‘lib chiqadi. Muallif umumlashgan ma’no anglatuvchi, 

komponentlari qisman yoki to‘lasicha ko‘chma ma’no ifodolovchi turg‘un leksik-semantik 

birliklar frazeologik birliklardir deb hisoblaydi. Tilshunosligimizda keyingi yillarda yuzaga 

kelgan qator ishlarda frazeologiya obyektini tor ma’noda tushunish an’anasi mavjudligi ko‘zga 

tashlanadi. Ammo prof. A. Mamatov o‘zining doktorlik ishida frazeologiyani na “keng”, na “tor” 

doirada tushunish kerak, balki frazeologiya bahsida frazeologizmlarni, ularni turli 

xusususiyatlarini o‘rganish zarurligini ta’kidlaydi va farzeologiya tarkibida o‘rganilayotgan 

maqol, matal, aforizm, hikmatli so‘z, topishmoqlar alohida o‘rganishni talab etadigan o‘ziga 

mos mavzular ekanligini, ammo tilshunosligimizda yaratilgan ayrim ishlarda frazeologiya 
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poyonsiz yoki aksincha ayrim frazeologizmlar birikma terminlar qatoridan o‘rin olib 

qolganligini aytib o‘tgan. Bunday noaniqlikning sababi “frazeologik birlik” tushunchasining 

mohiyati aniq belgilanmaganligida deb hisoblaydi. Frazeologizmlarni boshqa til birliklaridan 

farqlovchi belgilar yig‘indisi va bu belgilarni belgilashda turli xil qarashlar bor. Hozirgi 

bosqichda alohida rasmiylashgan, tarkibning barqarorligi, yaxlitligicha qo‘llanadigan, tayyor 

holda mavjudlilik, obrazlilik, semantik qayta shakllanish kabilar frazeologizmlarning belgilari 

sifatida ko‘rsatiladi. Ammo olimning fikriga ko‘ra, bu belgilarning barchasi frazeologizmlarga 

xos va shu bilan birga bu belgilarning ko‘pchiligi turg‘un bog‘lanma, erkin bog‘lanma kabi 

birikmalarga ham xosligini aytadi. 
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